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tionens artikel 153, stk. 2, litra b), søge om Myndig- 
hedens godkendelse af arbejdsplaner for aktiviteter i 
Området. 

I stk. 2 præciseres, at Produktionsselskabet kan tage 
initiativ til efterforskning og udvinding i enhver del af 
Området, medens ansøgninger fra andre kun kan om- 
fatte reserverede områder og skal opfylde de yderlige- 
re betingelser, der er fastsat i artikel 9. 

I stk. 3 understreges på linie med Konventionens 
artikel 153, stk. 3, at efterforskning og udnyttelse i 
Området kun må foregå i overensstemmelse med god- 
kendte arbejdsplaner. Sådanne arbejdsplaner skal iføl- 
ge afsnit 2, paragraf 4 i Bilaget til Aftalen af 28. juli 
1994 have form af en kontrakt med Myndigheden. 

I stk. 4 præciseres i overensstemmelse med Kon- 
ventionens artikel 153, at en godkendt arbejdsplan 
skal være i overensstemmelse med Konventionen og 
Myndighedens regler, forskrifter og procedurer. Ar- 
bejdsplanen skal sikre Myndighedens kontrol med ak- 
tiviteterne i Området. Kontrahentens operatør skal 
sikres eneret til de kategorier af ressourcer, som ar- 
bejdsplanen omfatter. Hvis arbejdsplanen kun omfat- 
ter enten efterforskning eller udnyttelse, skal eneret- 
ten kun gælde for den pågældende fase. Dog har en 
operatør ifølge en arbejdsplan, der udelukkende om- 
fatter efterforskning, fortrinsret til at søge om en ar- 
bejdsplan for udnyttelse, jf. artikel 10. 

I overensstemmelse med Konventionens artikel 
153, stk. 3, undtages Produktionsselskabet i stk. 5 fra 
bestemmelserne om, at arbejdsplaner skal have form 
af kontrakter med Myndigheden. Denne undtagelse er 
imidlertid ophævet i afsnit 2, paragraf 4 i Bilaget til 
Aftalen af 28. juli 1994. Herefter skal enhver arbejds- 
plan have form af en kontrakt mellem Myndigheden 
og ansøgeren. 

Til artikel 4: 

Artiklen uddyber bestemmelsen i Konventionens 
artikel 153, stk. 2, litra b) ved at fastslå, at ansøgere, 
der opfylder betingelserne i det nævnte litra, er kvali- 
ficerede til at ansøge om godkendelse af arbejdspla- 
ner, såfremt de yderligere opfylder visse nærmere be- 
stemte krav til deres tekniske og finansielle kapacitet 
og såfremt deres præstationer i forbindelse med tidli- 
gere kontrakter med Myndigheden har været tilfreds- 
stillende, jf. stk. 1 og 2. 

Enhver ansøger skal ifølge stk. 6 forpligte sig til at 
overholde Konventionens bestemmelser og Myndig- 
hedens regler, forskrifter og procedurer samt Myndig- 
hedens afgørelser og betingelserne i ansøgerens kon- 
trakt, underkaste sig Myndighedens kontrol og loyalt 

medvirke til, at disse forpligtelser og betingelser bli- 
ver opfyldt. 

I stk. 3 og 4 præciseres kravet om, at en ansøger 
skal være sponsoreret af den eller de deltagende stater, 
hvori ansøgeren er statsborger eller hjemmehørende, 
eller af den eller de deltagende stater, der effektivt 
kontrollerer ansøgeren, og at sponsorstaten eller -sta- 
terne i overensstemmelse med Konventionens artikel 
139 har pligt til at sikre, at ansøgerne overholder deres 
forpligtelser ifølge Konventionen. 

Til artikel 5: 

Ifølge afsnit 5, paragraf 2 i Bilaget til Aftalen af 28. 
juli 1994 finder denne artikel ikke anvendelse. De deri 
indeholdte bestemmelser erstattes ifølge paragraf 1 i 
samme afsnit af følgende bestemmelser: 

I tillæg til bestemmelserne i Konventionens artikel 
144 skal overførsel af teknologi i de øjemed, der er an- 
givet i Kapitel XI, ske efter følgende principper: 
a) Produktionsselskabet og de udviklingslande, der 

ønsker at få adgang til teknologi vedrørende hav- 
bundsminedrift, skal forsøge at opnå adgang til 
sådan teknologi på retfærdige og rimelige vilkår 
på det åbne marked eller gennem joint venture 
ordninger; 

b) Hvis Produktionsselskabet eller udviklingslande- 
ne er ude af stand til at få adgang til teknologi 
vedrørende havbundsminedrift, kan Myndighe- 
den anmode nogle af kontrahenterne eller dem 
alle og deres respektive sponsorstat eller -stater 
om at samarbejde med sig med henblik på at lette 
erhvervelsen af havbundsminedriftteknologi for 
Produktionsselskabet eller dets joint venture eller 
for et eller flere udviklingslande, der søger at er- 
hverve sådan teknologi på retfærdige og rimelige 
kommercielle vilkår og betingelser, idet der sam- 
tidig skal tages behørigt hensyn til effektiv be- 
skyttelse af immaterielle rettigheder. De delta- 
gende stater forpligter sig til at samarbejde effek- 
tivt og fuldt ud med Myndigheden i dette øjemed 
og at sikre, at kontrahenter, der sponsoreres af 
dem, også samarbejder fuldt ud med Myndighe- 
den; 

c) Som hovedregel skal de deltagende stater frem- 
me internationalt teknisk og videnskabeligt sam- 
arbejde med hensyn til aktiviteter i Området, en- 
ten mellem de berørte parter eller ved udvikling 
af programmer for uddannelse, teknisk bistand og 
videnskabeligt samarbejde inden for havforsk- 
ning og marin teknologi og beskyttelse og beva- 
ring af havmiljøet. 


